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ПРЕДИСЛОВИЕ
Уважаемый покупатель!
Мы надеемся, что вам понравится фотографировать с помощью нового 
держателя LUX Grip. Сначала ознакомьтесь с этой инструкцией, чтобы 
вы могли в полной мере использовать все возможности LUX Grip. Под-
робную информацию о держателе LUX Grip см. на сайте
https://leica-camera.com.

Компания Leica Camera AG

КОМПЛЕКТ ПОСТАВКИ
Перед началом работы с держателем LUX Grip проверьте комплект-
ность прилагающихся принадлежностей*.

	– Leica LUX Grip
	– Зарядный кабель USB-C
	– Краткая инструкция
	– Вкладыш с информацией о маркировке CE

ПРИНАДЛЕЖНОСТИ
Получить подробную информацию о текущем ассортименте принадлеж-
ностей для LUX Grip можно в сервисном центре Leica или на указанном 
ниже сайте.
https://leica-camera.com/en-int/mobile/lux-grip

С LUX Grip можно использовать только те принадлежности, которые 
перечислены и описаны в данной инструкции или указаны компанией 
Leica Camera AG. Применяйте эти принадлежности только для этого 
изделия. Принадлежности сторонних производителей при опреде-
ленных обстоятельствах могут привести к сбоям в работе или стать 
причиной повреждений.

* Мы оставляем за собой право на внесение изменений в конструкцию и 
компоновку изделия.



3

Перед началом работы с LUX Grip ознакомьтесь с содержимым раз-
делов «Юридическая информация», «Указания по технике безопас-
ности» и «Общие указания», чтобы избежать повреждений изделия и 
предупредить возможные травмы и риски.

ЮРИДИЧЕСКАЯ ИНФОРМАЦИЯ

ИНФОРМАЦИЯ ОБ АВТОРСКИХ ПРАВАХ
•	 Соблюдайте законы об авторском праве. Запись и публикация ранее 

записанных вами медиаматериалов, например кассет, компакт-дис-
ков или других опубликованных или отправленных материалов, могут 
нарушать законы об авторском праве. Это относится и ко всему по-
ставляемому программному обеспечению.

ЮРИДИЧЕСКАЯ ИНФОРМАЦИЯ О ДАННОЙ 
ИНСТРУКЦИИ

АВТОРСКОЕ ПРАВО
Все права защищены.
Все тексты, изображения и графики защищены авторским правом и дру-
гими законами о защите интеллектуальной собственности. Их запреще-
но копировать, изменять, распространять или использовать в коммерче-
ских целях.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
После завершения редакционной подготовки текста в изделия и услуги 
могли быть внесены изменения. Производитель оставляет за собой пра-
во изменять конструкцию, форму и цвет изделий, комплект поставки или 
объем услуг в течение срока поставки, если эти изменения или отклоне-
ния являются приемлемыми для клиента с учетом интересов компании 
Leica Camera AG. В этом отношении Leica Camera AG оставляет за 
собой право на внесение изменений, а также право на ошибки. На изо-
бражениях могут быть представлены принадлежности, специальное обо-
рудование или другие компоненты, не входящие в стандартный комплект 
поставки или объем услуг. На некоторых страницах могут быть указаны 
типы изделий и услуги, которые не предлагаются в отдельных странах.
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ТОВАРНЫЕ ЗНАКИ И ЛОГОТИПЫ
Товарные знаки и логотипы, используемые в данном документе, являют-
ся защищенными товарными знаками. Запрещается использовать эти 
товарные знаки или логотипы без предварительного согласования с 
компанией Leica Camera AG.

ЛИЦЕНЗИОННЫЕ ПРАВА
Leica Camera AG предлагает вам инновационную и информативную до-
кументацию. Однако в связи с креативным исполнением мы просим вас 
отнестись с пониманием к тому, что компания Leica Camera AG должна 
защищать свою интеллектуальную собственность, включая патенты, 
товарные знаки и авторские права, и что данная документация не дает 
лицензионных прав на интеллектуальную собственность компании Leica 
Camera AG.

НОРМАТИВНО-ПРАВОВАЯ ИНФОРМАЦИЯ
Дата изготовления изделия указана на упаковке. Цифры означают ННГГ.
Символы на этом изделии (включая принадлежности) обозначают сле-
дующее:

Постоянный ток (DC)

0.75 W 

Мощность зарядного устройства должна находиться в 
диапазоне от минимальной мощности 0,75 Вт до пре-
дельной мощности 0,75 Вт, необходимой для достижения 
максимальной скорости зарядки.
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УТИЛИЗАЦИЯ ЭЛЕКТРИЧЕСКИХ  
И ЭЛЕКТРОННЫХ ПРИБОРОВ
(Распространяется на страны Европейского союза, а также на 
другие европейские государства, в которых действует система 
раздельного сбора отходов.)
Данное устройство содержит электрические и/или электронные компо-
ненты, поэтому его нельзя выбрасывать вместе с бытовым мусором. Вме-
сто этого его следует сдать на переработку в соответствующие пункты 
приема, которые организуются муниципалитетами.
Услуга предоставляется бесплатно. Если в устройстве имеются сменные 
батареи или аккумуляторы, их следует предварительно извлечь и при 
необходимости правильно утилизировать.
Дополнительную информацию по этому вопросу можно получить в мест-
ных органах власти, компании по утилизации отходов или магазине, где 
вы приобрели этот прибор.

МАРКИРОВКА СЕ
Русский
Декларация о соответствии (DoC)
Настоящим компания Leica Camera AG подтверждает, что это изде-
лие соответствует основным требованиям и прочим соответствующим 
предписаниям директивы 2014/53/ЕС.
Копию оригинала декларации о соответствии нашей радиоаппарату-
ры можно загрузить с нашего DoC-сервера.
www.cert.leica-camera.com 
Если у вас возникнут вопросы, обратитесь в службу поддержки  
Leica Camera AG. Am Leitz-Park 5, 35578 Wetzlar,  
Deutschland (Германия)
Используемый диапазон частоты/ограничения на использование:
см. «Технические характеристики».
Максимальная мощность (ЭИИМ): Bluetooth: < 10 дБм

Маркировка CE на наших изделиях 
свидетельствует о соблюдении основ-
ных требований действующих директив 
ЕС.
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УКАЗАНИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ

ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ
•	 Храните мелкие детали следующим образом:

	– в месте, недоступном для детей;
	– в надежном месте, исключающем утерю или кражу.

•	 Во избежание неполадок, коротких замыканий или поражения током 
необходимо использовать только принадлежности, предусмотренные 
для этой модели.

•	 Не пытайтесь снимать элементы корпуса (крышки) самостоятельно. 
Квалифицированные ремонтные работы могут выполняться только в 
авторизованных сервисных центрах.

•	 Не допускайте контакта держателя LUX Grip с аэрозолями, используе-
мыми для защиты от насекомых, и другими агрессивными химикатами. 
Для очистки нельзя использовать (промывочный) бензин, раствори-
тель и спирт. Определенные химические вещества и жидкости могут 
повредить корпус или покрытие держателя LUX Grip.

АККУМУЛЯТОР
•	 Необходимо обеспечить свободный доступ к используемой штепсель-

ной розетке.
•	 Корпус и аккумулятор открывать запрещается. Ремонтные работы должны 

выполняться только в специализированных мастерских.

ШТАТИВ
•	 При использовании штатива проверьте его устойчивость. Повора-

чивайте смартфон с держателем LUX Grip, перемещая штатив, а не 
поворачивая сам смартфон. При использовании штатива не затяги-
вайте винт штатива слишком сильно, не прилагайте излишних усилий 
и т. п. Не транспортируйте смартфон с присоединенным штативом. Вы 
можете травмировать себя, других людей или повредить смартфон.
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ОБЩИЕ УКАЗАНИЯ
Подробнее о необходимых мерах в случае возникновения проблем 
можно прочитать в разделе «Уход и хранение».

СЕРИЙНЫЙ НОМЕР
•	 Зарегистрируйте LUX Grip в своей учетной записи Leica или запишите 

серийный номер, так как он очень важен в случае утери устройства.
•	 Серийный номер можно найти на нижней стороне держателя 

LUX Grip и на упаковке.
•	 Если вы зарегистрируете LUX Grip в своей учетной записи Leica, се-

рийный номер сохранится в вашем профиле.

АККУМУЛЯТОР
•	 Аккумулятор можно заряжать только в определенном температурном 

диапазоне. Подробную информацию об условиях эксплуатации мож-
но найти в главе «Технические характеристики» (см. стр.  28).

•	 Литийионные аккумуляторы можно заряжать в любое время независи-
мо от уровня заряда. Если перед началом зарядки аккумулятор раз-
ряжен только частично, его полная зарядка займет меньше времени.

•	 С завода аккумулятор поставляется заряженным лишь частично. По-
этому перед первым использованием аккумулятор следует полностью 
зарядить.

•	 Аккумулятор достигнет своей полной емкости после того, как он 
2–3 раза будет полностью заряжен и снова разряжен в процессе 
эксплуатации. Такой процесс разрядки должен повторяться через 
каждые 25 циклов.

•	 Во время зарядки держатель LUX Grip может нагреваться. Это являет-
ся нормальным признаком и не является неисправностью.

•	 Перезаряжаемые литийионные аккумуляторы производят электриче-
ский ток вследствие внутренних химических реакций. На эти реакции 
также воздействуют температура наружного воздуха и влажность 
воздуха. Для достижения максимального срока службы аккумулятора 
не подвергайте держатель LUX Grip воздействию очень высоких или 
очень низких температур в течение продолжительного времени (на-
пример, в припаркованном автомобиле летом или зимой).

•	 Срок службы любого аккумулятора ограничен — даже при оптималь-
ных условиях эксплуатации! После нескольких сотен циклов зарядки 
это становится заметным, поскольку время работы устройства сокра-
щается.
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ОБНОВЛЕНИЕ МИКРОПРОГРАММНОГО  
ОБЕСПЕЧЕНИЯ
Leica постоянно работает над дальнейшим совершенствованием и 
оптимизацией держателя LUX Grip. Поскольку многие функции управля-
ются электронным способом, в дальнейшем в LUX Grip могут устанавли-
ваться различные усовершенствования и расширения набора функций. 
С этой целью с некоторой периодичностью Leica выпускает обновления 
микропрограммного обеспечения. С завода держатель LUX Grip обычно 
поставляется с последней на момент выпуска версией микропрограмм-
ного обеспечения. Обновления микропрограммного обеспечения на 
LUX Grip можно установить через приложение Leica LUX. 
Дополнительную информацию о регистрации и обновлениях микро-
программного обеспечения для LUX Grip, а также о любых изменениях 
и дополнениях в инструкции для различных исполнений изделий см. в 
разделе загрузки и «Разделе для клиентов» на сайте компании Leica 
Camera AG.
https://club.leica-camera.com

ГАРАНТИЯ КОМПАНИИ LEICA CAMERA AG
Уважаемые пользователи изделия Leica!
Поздравляем вас с приобретением нового изделия Leica, вы приобрели 
продукт всемирно известного бренда. В дополнение к установленным 
законом гарантийным требованиям к продавцу мы, компания Leica 
Camera AG (LEICA), предоставляем добровольное гарантийное обслу-
живание изделий Leica в соответствии с приведенными ниже положени-
ями («Гарантия Leica»). Таким образом, гарантия Leica не ограничивает 
ваши законные права как потребителя согласно действующему зако-
нодательству или ваши права как потребителя в отношении дилера, с 
которым вы заключили договор купли-продажи.

ГАРАНТИЯ LEICA
Вы приобрели изделие Leica, которое было изготовлено в соответствии 
с особыми регламентами по качеству и проверено опытными специ-
алистами на каждом этапе производства. На данное изделие Leica, 
включая принадлежности, находящиеся в оригинальной упаковке, мы 
предоставляем гарантию Leica (см. ниже), которая действует с 1 апре-
ля 2023 года. Обратите внимание, что мы не предоставляем никаких 
гарантий при коммерческом использовании изделий.
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ОБЪЕМ ГАРАНТИЙНЫХ ОБЯЗАТЕЛЬСТВ ПО ГАРАНТИИ LEICA
В течение гарантийного срока недостатки, возникшие из-за производ-
ственного брака или дефекта материала, будут бесплатно устранены 
по усмотрению компании LEICA посредством ремонта, замены дефек-
тных деталей или обмена на аналогичное и исправное изделие Leica. 
Замененные детали или изделия становятся собственностью компании 
LEICA. Дальнейшие претензии любого рода и на любых правовых осно-
ваниях в связи с данной гарантией Leica исключены.

ИСКЛЮЧЕНИЯ ИЗ ГАРАНТИИ LEICA
Гарантия Leica не распространяется на быстроизнашивающиеся де-
тали, батареи и механически нагруженные детали, если их недостаток 
возник не из-за производственного брака или дефекта материала. Это 
также относится к поверхностным повреждениям.

АННУЛИРОВАНИЕ ПРЕТЕНЗИЙ ПО ГАРАНТИИ LEICA
Гарантийные обязательства аннулируются, если дефект возник из-за 
неправильного обращения с изделием. Они также могут быть аннули-
рованы, если, среди прочего, использовались принадлежности сторон-
них производителей, изделие Leica было вскрыто или отремонтировано 
ненадлежащим образом. Гарантийные обязательства также аннулиру-
ются, если серийный номер нечитаем.

ПРЕДЪЯВЛЕНИЕ ПРЕТЕНЗИЙ ПО ГАРАНТИИ LEICA
Для предъявления претензии по гарантии потребуется предоставить 
копию документа, подтверждающего покупку изделия Leica у дилера, 
авторизованного компанией LEICA («Авторизованный дилер Leica»). 
В товарном чеке должны быть указаны дата покупки, информация об 
изделии Leica с артикульным номером и данные об авторизованном 
дилере Leica. Мы оставляем за собой право запросить у вас оригинал 
товарного чека. Отправьте изделие Leica вместе с копией документа, 
подтверждающего покупку, и описанием претензии по указанному ниже 
адресу.
Leica Camera AG, Customer Care
Am Leitz-Park 5, 35578 Wetzlar, Deutschland (Германия)
Эл. почта: customer.care@leica-camera.com
Телефон: +49 6441 2080-189. Вы также можете обратиться к авторизо-
ванному дилеру Leica.

Фото изделия Leica Срок гарантии
Все изделия 2 года
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ОБОЗНАЧЕНИЕ ДЕТАЛЕЙ

  1 

 3 

 2 
 2 

 4 

 5  7 

 8 

 8 

 6 

  1  Кнопка спуска затвора
 2  Кнопки FN
 3  Поворотный переключатель
 4  Контакт MagSafe
 5  Штативное гнездо

A 1⁄4 DIN 4503 (1⁄4")
 6  Разъем USB-C
 7  Индикатор состояния
 8  Крепежный винт

Для крепления контакта MagSafe
Torx (T8)
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ПОДГОТОВИТЕЛЬНЫЕ РАБОТЫ
ЗАРЯДКА АККУМУЛЯТОРА
Держатель LUX Grip получает питание от литийионного аккумулятора. 
Аккумулятор в LUX Grip заряжается автоматически, когда устройство 
подключается к подходящему источнику питания через USB-кабель.

	→Подсоедините USB-кабель к разъему USB-C держателя LUX Grip.
	→Подключите USB-кабель к подходящему источнику питания (см. ниже).
•	 Компьютер
•	 Опциональный блок питания в розетке
•	 Модели iPhone с разъемом USB-C

Указания
•	 Во время зарядки индикатор состояния попеременно мигает зеленым 

и красным.
•	 Аккумулятор заряжается полностью ок. 2 часов.
•	 Полного заряда аккумулятора хватает примерно на 1000 снимков.
•	 Уровень заряда аккумулятора отображается в приложении Leica LUX, 

когда держатель LUX Grip подключен к приложению.
•	 Держатель LUX Grip нельзя использовать для зарядки аккумулятора 

устройства iPhone.
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НАСТРОЙКА ДЛЯ ЛЕВШЕЙ
Держатель LUX Grip можно настроить под левую или правую руку. С 
завода LUX Grip поставляется с настройкой под правую руку. Чтобы вы-
вернуть крепежные винты на контакте MagSafe, требуется отвертка Torx 
размера T8 (не входит в комплект поставки). 

	→Выверните два крепежных винта (T8) на контакте MagSafe.
	→Поверните контакт MagSafe на 180°.
	→Зафиксируйте контакт MagSafe с помощью двух крепежных винтов 
(T8).
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КРЕПЛЕНИЕ НА СМАРТФОНЕ
Держатель LUX Grip разработан для использования с устройствами 
Apple iPhone. LUX Grip крепится к iPhone с помощью магнитов. LUX Grip 
можно расположить на iPhone для горизонтальной или вертикальной 
съемки.

Примечание
•	 LUX Grip можно прикрепить ко всем устройствам iPhone с поддержкой 

MagSafe или к устройствам iPhone с защитным чехлом MagSafe.

PortraitLandscape
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УСТАНОВКА ПРИЛОЖЕНИЯ LEICA LUX
Установите приложение Leica LUX на смартфоне. Приложение Leica LUX 
можно найти в App Store или воспользоваться указанным ниже QR-ко-
дом.

Указания
•	 Держатель LUX Grip работает только в сочетании с приложением 

Leica LUX. Предустановленное приложение камеры на iPhone несо-
вместимо с LUX Grip.

•	 Для работы приложения Leica LUX требуется операционная система 
iOS 17.1 или ее более поздняя версия.

•	 Для наилучшего функционирования приложения Leica LUX компания 
Leica рекомендует использовать iPhone поколения 14 или следующих 
поколений.

•	 Базовая версия приложения Leica LUX бесплатна.
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РЕГИСТРАЦИЯ LUX GRIP
Зарегистрируйте LUX Grip в вашей учетной записи Leica.

	→Откройте веб-страницу для регистрации изделий.
•	 Используйте QR-код на упаковке LUX Grip или QR-код, указанный 

ниже. Если вы используете QR-код на упаковке, каталожный и се-
рийный номера заполняются автоматически.  
https://leica-camera.com/registration

	→Укажите каталожный и серийный номера.
•	 Каталожный номер: 18562
•	 Серийный номер: он указан на нижней стороне держателя 

LUX Grip и на упаковке.

	→Продолжите регистрацию.
	→Войдите в систему, используя данные своей учетной записи Leica или 
создав новую учетную запись.
•	 Держатель LUX Grip будет добавлен в вашу учетную запись Leica.
	→Укажите дату покупки.
•	 Она важна для гарантии.
	→Зарегистрируйте LUX Grip.
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АКТИВАЦИЯ ВЕРСИИ LEICA LUX PRO
Если вы зарегистрировали LUX Grip в учетной записи Leica, в течение 
12 месяцев вы можете бесплатно пользоваться приложением Leica LUX в 
версии PRO. Для этого активируйте бесплатный доступ в вашей учетной 
записи Leica.

	→Активируйте версию Leica LUX PRO в учетной записи Leica и подтвер-
дите дату покупки.
•	 Сгенерируется код купона.
	→Воспользуйтесь этим кодом в App Store.
•	 Отсканируйте сгенерированный QR-код или выберите App Store.

Указания
•	 Версию Leica LUX PRO можно активировать в учетной записи Leica в 

течение трех месяцев с момента покупки.
•	 Код купона действителен на протяжении шести месяцев после акти-

вации.
•	 Бесплатный доступ предоставляется после использования кода купо-

на.
•	 Если у вас уже есть платная подписка на приложение Leica LUX PRO, 

бесплатный доступ будет предоставлен после завершения срока дей-
ствия платной подписки.

•	 Если в настоящее время вы пользуетесь 14-дневным бесплатным 
тестовым периодом приложения Leica LUX PRO, он автоматически 
закончится, когда вы реализуете код купона, и начнется 12-месячный 
бесплатный доступ.

•	 Вы можете получить доступ к приложению Leica LUX PRO на любом 
устройстве iPhone, на котором вы вошли в систему под своей учетной 
записью Apple.

•	 По истечении срока действия бесплатного доступа вы получите уве-
домление.

•	 После окончания 12 месяцев приложение Leica LUX PRO станет плат-
ным.

•	 Бесплатный доступ переходит в платную подписку, если вы не отмени-
те ее в установленный срок.
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СОЕДИНЕНИЕ С ПРИЛОЖЕНИЕМ LEICA LUX

ПЕРВОЕ СОЕДИНЕНИЕ (СОПРЯЖЕНИЕ)
Чтобы использовать LUX Grip с приложением Leica LUX, необходимо 
выполнить однократное сопряжение держателя с устройством iPhone. 
Выполните сопряжение с приложением Leica LUX.

	→Откройте приложение Leica LUX на вашем устройстве iPhone.
	→Откройте меню .
	→Нажмите кнопку Pair Grip.
	→Нажмите кнопку Leica LUX Grip (A).
	→Разрешите доступ к Bluetooth.
•	 Может появиться запрос, разрешить ли доступ к Bluetooth.
	→Нажмите кнопку спуска затвора и удерживайте 1,5 секунды (B).
	→Когда индикатор состояния замигает, нажмите кнопку The LED is flashing.
	→Одновременно нажмите обе кнопки FN и удерживайте их не менее 
5 секунд, пока в приложении не отобразится держатель LUX Grip (C).
	→Нажмите кнопку Connect.
•	 Выполняется сопряжение устройств. Этот процесс должен занять не 

более одной минуты.
•	 Если сопряжение выполнено, индикатор состояния загорится синим 

на 3 секунды.
•	 LUX Grip отображается в приложении и доступен для использова-

ния с приложением.

Указания
•	 Если LUX Grip уже подключен к iPhone через настройки Bluetooth, для 

сопряжения больше не нужно одновременно нажимать кнопки FN.
•	 Одновременно LUX Grip можно подключить только к одному устрой-

ству iPhone. Если вы хотите использовать LUX Grip с другим iPhone, не-
обходимо отсоединить держатель от предыдущего устройства iPhone и 
снова выполнить сопряжение.

•	 Если сопряжение не выполняется, удалите LUX Grip из настроек 
Bluetooth на iPhone и из приложения Leica LUX. Закройте приложение 
Leica LUX и откройте его снова. Выполните сопряжение заново.
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 A   B   C 

ПОДКЛЮЧЕНИЕ К ИЗВЕСТНОМУ УСТРОЙСТВУ
Если держатель LUX Grip и iPhone уже были сопряжены, устройства мож-
но быстро подключить друг к другу.

	→Нажмите кнопку спуска затвора на LUX Grip и удерживайте не менее 
1,5 секунд.
•	 Держатель LUX Grip включается и автоматически соединяется с 

приложением Leica LUX.
•	 Индикатор состояния на 5 секунд загорается зеленым.
•	 LUX Grip отображается в приложении Leica LUX и доступен для ис-

пользования с приложением.
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ЭКСПЛУАТАЦИЯ
ЭЛЕМЕНТЫ УПРАВЛЕНИЯ

КНОПКА СПУСКА ЗАТВОРА

Кнопка спуска затвора работает двухступенчато.
�Легкое нажатие (= нажатие до первой точки контакта)
	– Фокусировка.

�Нажатие до упора
	– Спуск затвора.

Нажатие и удерживание в течение 1,5 секунд
	– Держатель LUX Grip включается и автоматически соединяется с при-
ложением Leica LUX.

Примечание
•	 Во избежание дрожания камеры кнопку спуска затвора следует нажи-

мать плавно и без рывков.

Кнопки FN

Нажатие (краткое)
	– Вызов назначенной функции.

Нажатие и удерживание в течение 3 секунд
	– Изменение назначения кнопок.

Нажатие двух кнопок FN и удерживание в течение 5 секунд
	– Запуск сопряжения держателя LUX Grip.
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ПОВОРОТНЫЙ ПЕРЕКЛЮЧАТЕЛЬ

Нажатие
	– Переключение функций.
•	 В зависимости от режима: Leica Look, выдержка, экспокоррекция, 

диафрагма, ISO, баланс белого, ручная фокусировка, растр.
Вращение
	– Изменение параметров.

ИНДИКАТОР СОСТОЯНИЯ
Индикатор состояния на нижней стороне LUX Grip информирует о ста-
тусе держателя.

Индикатор состояния Значение

Красный (мигает) Низкий заряд аккумулятора (< 15 %).

Зеленый  
(горит в течение 5 с)

Соединение выполнено, устройство гото-
во к работе.

Зеленый  
(горит постоянно)

Аккумулятор полностью заряжен.

Зеленый/красный  
(мигает)

Выполняется зарядка аккумулятора.

Синий (мигает) Выполняется поиск устройств для сопря-
жения.

Синий  
(горит в течение 3 с)

Сопряжение выполнено.
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ПРИЛОЖЕНИЕ LEICA LUX
Всеми функциями LUX Grip можно управлять в приложении Leica LUX. 
Дополнительную информацию и учебные материалы по работе с при-
ложением Leica LUX см. на сайте https://manuals.leica-camera.com/lux.



24

НАСТРОЙКИ
ОБНОВЛЕНИЯ МИКРОПРОГРАММНОГО ОБЕСПЕЧЕ-
НИЯ
Если рядом с символом LUX Grip в приложении Leica LUX появилась 
красная точка, это означает, что для держателя выпущено обновление 
микропрограммного обеспечения. Установите обновление микропро-
граммного обеспечения, как указано ниже.

	→Откройте приложение Leica LUX на вашем устройстве iPhone.
	→Откройте меню .
	→Нажмите кнопку Leica LUX Grip.
	→Нажмите кнопку Firmware.
	→Нажмите кнопку Update.
•	 Обновление микропрограммного обеспечения устанавливается.

Примечание
•	 Убедитесь в том, что аккумуляторы устройств LUX Grip и iPhone полно-

стью заряжены.

ФУНКЦИИ КНОПОК FN
	→Откройте приложение Leica LUX на вашем устройстве iPhone.
	→Откройте меню .
	→Нажмите кнопку Leica LUX Grip.
	→Нажмите кнопку FN Button 1 или FN Button 2.
	→Выберите необходимую функцию для соответствующей кнопки FN.

или
	→Нажмите кнопку FN и удерживайте ее не менее 3 секунд.
	→Выберите необходимую функцию для соответствующей кнопки FN.
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ВРЕМЯ АВТОМАТИЧЕСКОГО ВЫКЛЮЧЕНИЯ
Если держатель LUX Grip бездействует, спустя заданное время он авто-
матически выключается.

	→Откройте приложение Leica LUX на вашем устройстве iPhone.
	→Откройте меню .
	→Нажмите кнопку Leica LUX Grip.
	→Нажмите кнопку Sleep Time.
	→Настройте время автоматического выключения.

ОТСОЕДИНЕНИЕ
Держатель LUX Grip можно навсегда отсоединить от подключенного 
устройства iPhone и удалить из приложения Leica LUX.

	→Откройте приложение Leica LUX на вашем устройстве iPhone.
	→Откройте меню .
	→Нажмите кнопку Leica LUX Grip.
	→Нажмите кнопку Forget this Grip.
•	 Держатель LUX Grip разрывает соединение с подключенным 

устройством iPhone и удаляется из приложения Leica LUX.
•	 Чтобы повторно подключить LUX Grip к iPhone, необходимо заново 

выполнить сопряжение.
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УХОД И ХРАНЕНИЕ
•	 Держите LUX Grip в чистоте, так как любая грязь является питатель-

ной средой для микроорганизмов.
•	 Очищайте устройство LUX Grip только мягкой сухой тканью. Стойкие 

загрязнения следует сначала смочить сильно разбавленным моющим 
средством, а затем вытереть сухой тканью.

•	 Если на LUX Grip попали брызги соленой воды, сначала смочите мяг-
кую ткань водопроводной водой, тщательно выжмите ее и протрите 
держатель. Затем тщательно протрите сухой тканью.

•	 Для удаления пятен и отпечатков пальцев протрите LUX Grip чистой 
тканью без ворса.

•	 Храните держатель LUX Grip в закрытом чехле с мягкой подложкой, 
чтобы предотвратить его трение и защитить от пыли.

•	 Храните LUX Grip в сухом, достаточно проветриваемом месте, ко-
торое защищено от воздействия высоких температур и влаги. Если 
LUX Grip используется во влажной среде, перед хранением его необ-
ходимо полностью просушить.

•	 Во избежание поражения грибком не следует хранить LUX Grip в ко-
жаной сумке в течение длительного времени.

•	 Кожаные сумки для хранения, которые намокли при использовании, 
следует опорожнить, чтобы предотвратить повреждение оборудова-
ния из-за влаги и возможных остатков дубильного вещества.

•	 При использовании в жарком и влажном тропическом климате 
LUX Grip следует как можно чаще подвергать воздействию солнца и 
воздуха, чтобы защитить его от грибкового поражения. Хранение в 
плотно закрытых чехлах или сумках рекомендуется только в случае 
использования влагопоглотителя, например силикагеля.

•	 LUX Grip следует хранить только в частично заряженном состоянии, 
т. е. не полностью разряженным и не полностью заряженным. Уровень 
заряда отображается в приложении Leica LUX. При очень длительном 
хранении следует заряжать аккумулятор примерно два раза в год в 
течение 15 минут, чтобы избежать глубокой разрядки устройства.
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ЧАСТО ЗАДАВАЕМЫЕ ВОПРОСЫ
Проблема/вопрос Ответ

Leica LUX Grip
Можно ли заменить 
аккумулятор?

Аккумулятор можно заменить в сервисном центре 
Leica.

Можно ли использовать 
LUX Grip в качестве 
внешнего аккумулятора 
для зарядки устройства 
iPhone?

Держатель LUX Grip нельзя использовать для 
зарядки аккумулятора устройства iPhone.

Нужно ли заменять 
контакт MagSafe для 
разных моделей iPhone?

Все модели iPhone с MagSafe могут использоваться 
с держателем LUX Grip. Если в будущем Apple 
адаптирует стандарт MagSafe, Leica сможет 
предложить новый контакт MagSafe.

Работает ли держатель 
LUX Grip с другими 
приложениями для 
фотосъемки?

LUX Grip работает только в сочетании с приложени-
ем Leica LUX.

Приложение Leica LUX
Можно ли использовать 
подписку на приложение 
Leica LUX PRO на разных 
устройствах?

Вы можете получить доступ к приложению 
Leica LUX PRO на любом устройстве iPhone, на 
котором вы вошли в систему под своей учетной запи-
сью Apple.

Что произойдет, если 
активировать бесплатный 
доступ для приложения 
Leica LUX PRO, при том 
что у меня уже есть 
платная подписка?

Если у вас уже есть платная подписка на приложе-
ние Leica LUX PRO, бесплатный доступ будет 
предоставлен после завершения срока действия 
платной подписки.

Что означает красная 
точка рядом с символом 
LUX Grip?

Для LUX Grip имеется обновление микропрограмм-
ного обеспечения. Установите обновление 
микропрограммного обеспечения.

У меня остались вопросы 
о приложении Leica LUX.

Дополнительная информация и учебные материалы 
по работе с приложением Leica LUX:
https://manuals.leica-camera.com/lux.
При возникновении вопросов о приложении 
Leica LUX:
lux-pro@leica-camera.com.
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Проблема/вопрос Ответ

Фотосъемка
При съемке в портретном 
режиме в кадр попадают 
пальцы.

Поверните iPhone на 180°, чтобы камера находилась 
внизу. Пользовательский интерфейс на iPhone также 
автоматически поворачивается.
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ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
НаименованиеНаименование
Leica LUX Grip (типовой № 4104)
№ для заказа№ для заказа
18 562
МатериалМатериал
Металлический корпус: алюминий
Условия эксплуатацииУсловия эксплуатации
Зарядка: от 10 до +45 °C
Разрядка: от –10 до +60 °C
Хранение: от 0 до +45 °C
Номинальные значения входного напряжения/токаНоминальные значения входного напряжения/тока
3,7 В  0,3 А (аккумулятор)
МассаМасса
Ок. 130 г (с аккумулятором)
Степень защитыСтепень защиты
IP54
BluetoothBluetooth
Bluetooth 5.0 LE: канал LE 0–39 (2402–2480 МГц)
Максимальная мощность (ЭИИМ): < 10 дБм
Входное напряжение/ток: 3,7 В  0,3 А, 5 В  0,5 А (USB)
АккумуляторАккумулятор
Литийионный аккумулятор, сетевое напряжение 3,7 В (постоянный ток)
Емкость 300 мА·ч

Мы оставляем за собой право на внесение изменений в конструкцию и 
компоновку изделия.
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СЕРВИСНЫЙ ЦЕНТР LEICA
Сервисный центр Leica Camera AG предоставляет услуги по обслужива-
нию оборудования Leica, а также консультации по всем изделиям Leica 
и их заказу. Для ремонта или в случае повреждения можно также об-
ратиться в сервисный центр или непосредственно в ремонтную службу 
представительства Leica в вашей стране.

LEICA DEUTSCHLAND (ГЕРМАНИЯ)
Leica Camera AG
Leica Customer Care
Am Leitz-Park 5
35578 Wetzlar
Германия

Телефон: +49 6441 2080-189
Факс: +49 6441 2080-339
Эл. почта: customer.care@leica-camera.com
https://leica-camera.com

ПРЕДСТАВИТЕЛЬСТВО В ВАШЕЙ СТРАНЕ
Сервисный центр по месту вашего проживания вы найдете на веб-сайте 
нашей компании.
https://leica-camera.com/en-int/contact

АКАДЕМИЯ LEICA
Всю программу семинаров со множеством интересных мастер-классов 
по фотографированию вы можете найти на указанном ниже сайте.
https://leica-camera.com/en-int/leica-akademie
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